
Hammer and Punch Set, Plastic Case

The Wheeler® Hammer and Punch Set includes a polymer/brass combination
hammer, eight precision brass punches, four steel punches and two plastic
punches. It comes in a handy molded case. It makes for a great tool for driving
pins or drifting sights at the shooting range, or on your gunsmithing bench.

Attributes

Name: Hammer and Punch Set, Plastic Case
Manufacturer: Wheeler
Product no.: EU1001298
Mfr. No.: 951900
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 135mm
Shipping length: 264mm
UPC: 661120519003
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Sicherheitshinweise für das Wheeler Hammer und
Stanzset

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Wheeler Hammer und Stanzsets! Dieses Set ist ein vielseitiges
Werkzeug für die Bearbeitung von Metall und anderen Materialien. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in gutem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Set nur für die vorgesehenen Zwecke.
Halten Sie das Set außerhalb der Reichweite von Kindern.
Tragen Sie geeignete persönliche Schutzausrüstung (z. B. Schutzbrille und Handschuhe) während der
Verwendung.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen und ersetzen Sie defekte Teile umgehend.
Lagern Sie das Set an einem trockenen und sicheren Ort.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwenden Sie den Hammer nur auf stabilen Oberflächen, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass sich keine Personen in der Nähe des Arbeitsbereichs befinden, während Sie mit dem
Hammer oder den Stempeln arbeiten.
Schlagen Sie nicht mit übermäßiger Kraft, um das Risiko von Verletzungen oder Beschädigungen zu
minimieren.
Vermeiden Sie es, die Stempel zu verwenden, wenn sie beschädigt oder abgenutzt sind.
Halten Sie die Finger und Hände von der Schlagfläche fern, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung des Arbeitsbereichs:

Suchen Sie sich einen stabilen, sauberen und gut beleuchteten Arbeitsplatz.
Stellen Sie sicher, dass alle benötigten Werkzeuge und Materialien griffbereit sind.

Verwendung des Hammers:

Wählen Sie den geeigneten Stempel für Ihre Anwendung (Messing, Stahl oder Kunststoff).
Platzieren Sie den Stempel auf dem Material, das bearbeitet werden soll.
Halten Sie den Hammer mit beiden Händen fest und schlagen Sie sanft auf den Stempel, um das
Material zu bearbeiten.

Reinigung nach der Verwendung:

Reinigen Sie das Set mit einem trockenen Tuch, um Schmutz und Feuchtigkeit zu entfernen.
Lagern Sie das Set in der mitgelieferten Kunststoffbox, um es vor Beschädigungen zu schützen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Sets umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen wie
Modellnummer und Kaufdatum bereitzuhalten.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Nutzung von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich an diese Richtlinien,
um ein sicheres und effektives Arbeiten mit dem Wheeler Hammer und Stanzset zu gewährleisten.
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Wheeler Hammer and Punch Set Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Wheeler Hammer and Punch Set. This product is designed to provide you with the tools
necessary for precision work, whether at the shooting range or on your gunsmithing bench. To ensure your safety
and the effective use of this product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always use the Wheeler Hammer and Punch Set in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the tools out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the tools for any signs of damage before use. Do not use damaged tools.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when using the
tools.
Ensure that your work area is clean and free from hazards.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the path of the tool's operation.
If you are unsure about using the tools, seek guidance from a qualified individual.

Specific Safety Precautions for Use
When using the hammer, always strike the punch squarely to avoid glancing blows.
Use the correct punch for the job to prevent damage to the tools and workpiece.
Do not use the hammer for purposes other than intended.
Avoid using excessive force when driving punches; let the tool do the work.
Ensure that the workpiece is secured properly before using the hammer and punches.
Do not place your hands or fingers near the area where the punch will be driven.
Do not attempt to modify the tools in any way.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Set

Carefully remove the Wheeler Hammer and Punch Set from the molded case.
Inspect all components to ensure they are intact and undamaged.

Selecting the Right Punch

Choose the appropriate punch based on the size and type of pin or sight you are working with.
Ensure that the punch is clean and free from debris.

Preparing the Work Area

Set up a clean, stable work surface.
Secure the workpiece using clamps or a vise if necessary.

Using the Hammer and Punch

Hold the punch firmly in place on the workpiece.
Position the hammer above the punch and strike it firmly but gently, ensuring a square hit.
Repeat as necessary, checking the progress frequently.

PostUse Care

Clean all tools after use to remove any residue or debris.
Store the hammer and punches in the molded case for protection and organization.

Disposal Instructions



Dispose of the Wheeler Hammer and Punch Set in accordance with local regulations.
If the tools are damaged beyond repair, consider recycling them if possible.
Do not dispose of tools in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns about the Wheeler Hammer and Punch Set, please contact the manufacturer
directly. Ensure you have the product details at hand for efficient assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Wheeler Hammer
and Punch Set. Thank you for your attention to safety!
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Instrucciones de Seguridad para el Juego de Martillo
y Punzón Wheeler

Introducción
Gracias por elegir el juego de martillo y punzón Wheeler®. Este producto está diseñado para ofrecerte herramientas
de alta calidad que facilitan el trabajo de golpeo de pasadores y ajuste de miras. Sin embargo, como con cualquier
herramienta, es importante seguir las instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Apropiado: Utiliza el juego de martillo y punzón exclusivamente para los fines para los que fue
diseñado.
Supervisión: Mantén a los niños y a personas no capacitadas alejados de la herramienta mientras la utilizas.
Inspección Regular: Revisa el estado del martillo y los punzones antes de cada uso. Si encuentras algún
daño, no lo utilices.
Almacenamiento Seguro: Guarda el juego en su estuche moldeado cuando no esté en uso para evitar
daños y accidentes.
Uso de Protección: Siempre usa gafas de seguridad y guantes adecuados al utilizar el martillo y los
punzones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita Golpear Superficies Duras: No utilices el martillo sobre superficies que puedan causar rebotes
peligrosos.
Posicionamiento Correcto: Asegúrate de que tus manos y otras partes del cuerpo estén alejadas de la zona
de impacto.
Uso de Punzones: Utiliza los punzones de acuerdo con su diseño. No uses un punzón para trabajos para los
que no está destinado.
Golpes Controlados: Aplica golpes controlados y firmes. Evita golpear con demasiada fuerza, ya que esto
puede causar accidentes o daños a la herramienta.
No Modifiques el Producto: Nunca intentes modificar el martillo o los punzones. Esto puede comprometer la
seguridad del producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación: Reúne todas las herramientas necesarias y asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y
ordenada.
Selección del Punzón: Escoge el punzón adecuado para el trabajo. Considera el material y el tamaño del
pasador o la mira que vas a ajustar.
Colocación del Punzón: Coloca el punzón en la posición deseada, asegurándote de que esté alineado
correctamente.
Uso del Martillo:

Sostén el martillo con un agarre firme.
Golpea suavemente el punzón en el área deseada, asegurándote de que tus manos estén alejadas de
la zona de impacto.

Finalización: Una vez completado el trabajo, guarda el martillo y los punzones en su estuche moldeado.

Instrucciones de Eliminación

Desecho Responsable: Cuando ya no necesites el juego de martillo y punzón, deséchalo de acuerdo con las
regulaciones locales sobre residuos.
Reciclaje: Si es posible, separa los materiales reciclables y llévalos a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad de este producto, asegúrate de consultar la
información de contacto proporcionada en el paquete o en el sitio web del fabricante.

Conclusión
El juego de martillo y punzón Wheeler® es una herramienta útil y efectiva cuando se utiliza de manera segura.
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes disfrutar de un uso seguro y eficiente de tu herramienta.
Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones sobre la seguridad del producto y reportar cualquier incidente o
producto defectuoso a las autoridades competentes.
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Guide de Sécurité pour le Set de Marteau et de
Poinçons Wheeler

Introduction
Merci d'avoir choisi le set de marteau et de poinçons Wheeler®. Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à
utiliser ce produit en toute sécurité, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE. Lisez
attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez l'état du marteau et des poinçons avant chaque utilisation. Ne les utilisez pas s'ils sont endommagés.
Gardez le produit hors de portée des enfants. Ce produit n'est pas un jouet.
Ne laissez pas le marteau ou les poinçons sans surveillance pendant l'utilisation.
Utilisez toujours des lunettes de protection pour éviter les blessures aux yeux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le marteau uniquement pour les applications recommandées. Ne l'utilisez pas pour frapper des objets
durs qui pourraient provoquer des éclats.
Ne forcez pas les poinçons dans des matériaux trop durs. Cela pourrait endommager les poinçons ou causer
des blessures.
Lorsque vous utilisez des poinçons, maintenez fermement l'objet sur lequel vous travaillez pour éviter qu'il ne
glisse.
Ne placez jamais vos mains ou vos doigts près de la zone de frappe pendant l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre espace de travail est propre et dégagé.
Rassemblez tous les outils nécessaires avant de commencer.

Utilisation du Marteau :

Choisissez le poinçon approprié en fonction de votre tâche.
Positionnez le poinçon sur l'objet à travailler.
Tenez le marteau fermement et frappez le poinçon avec des mouvements contrôlés.

Utilisation des Poinçons :

Insérez le poinçon dans le matériau à traiter.
Utilisez le marteau pour enfoncer le poinçon, en veillant à ce que vos mains soient éloignées de la
zone de frappe.
Retirez le poinçon avec précaution une fois la tâche terminée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Recyclezle conformément aux réglementations locales sur
les déchets.
Consultez les directives de votre municipalité pour le recyclage ou l'élimination appropriée des matériaux en
plastique et en métal.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour les produits de consommation. Vous pouvez également consulter le site Safety Gate de l'UE pour des
mises à jour sur les rappels de produits.



En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace du set de marteau
et de poinçons Wheeler®. Merci de votre attention et restez en sécurité !



1.  

2.  

3.  

Istruzioni di Sicurezza per il Set di Martello e Punte
Wheeler

Introduzione
Benvenuti nel manuale di sicurezza per il Set di Martello e Punte Wheeler. Questo prodotto è progettato per
garantire un uso sicuro e efficace. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni per garantire la propria
sicurezza e quella degli altri durante l'uso del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il set solo per gli scopi previsti.
Tenere il set lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Controllare regolarmente il set per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il set se è danneggiato o se una parte è mancante.
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge volanti.
Utilizzare il set in un'area ben illuminata e priva di ostacoli.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Utilizzare il martello solo su punte progettate per l'uso con il martello.
Non colpire mai il martello su superfici dure senza un'adeguata protezione.
Assicurarsi che le punte siano ben fissate e non si muovano durante l'uso.
Non utilizzare il set per applicazioni che richiedono una forza eccessiva o che superano le specifiche del
prodotto.
Evitare di utilizzare il set in condizioni di umidità o bagnato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Scegliere un'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Rimuovere il set dalla custodia e controllare che tutte le parti siano presenti.

Uso del Martello:

Selezionare la punta appropriata per l'applicazione desiderata.
Assicurarsi che la punta sia inserita correttamente nel supporto.
Tenere il martello con una presa salda e colpire delicatamente la punta per evitare danni.

Manutenzione:

Dopo l'uso, pulire le punte e il martello con un panno asciutto.
Riporre il set nella custodia per proteggerlo da polvere e umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il set non è più utilizzabile, smaltirlo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il set nei rifiuti domestici. Controllare se esistono centri di raccolta per materiali pericolosi o
attrezzature di ferramenta.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare un prodotto difettoso, contattare il produttore tramite i canali
ufficiali. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire la sicurezza durante l'uso del Set di Martello e Punte Wheeler. La
sicurezza è la nostra priorità e il rispetto di queste linee guida contribuirà a un'esperienza di utilizzo sicura e
soddisfacente.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Młotków i
Przebijaków Wheeler

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Młotków i Przebijaków Wheeler. Produkt ten został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie użytkowników i spełnia normy bezpieczeństwa określone przez ogólne rozporządzenie UE w
sprawie bezpieczeństwa produktów (GPSR). Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi instrukcjami, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego narzędzia.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj narzędzia zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj narzędzia w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze sprawdzaj narzędzia przed użyciem, aby upewnić się, że są w dobrym stanie.
Nie używaj uszkodzonych narzędzi.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i rękawice, podczas pracy.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że obszar roboczy jest czysty i wolny od przeszkód.
Nie używaj młotka lub przebijaka na twardych powierzchniach, które mogą odbić uderzenie.
Podczas używania przebijaka, trzymaj go w stabilnej pozycji i nie zmieniaj kąta uderzenia, aby uniknąć
kontuzji.
Zawsze kieruj narzędzie w stronę, w którą chcesz uderzyć, aby uniknąć przypadkowego trafienia w inne
osoby.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Otwórz plastikową walizkę i sprawdź, czy wszystkie elementy zestawu są obecne.
Zidentyfikuj odpowiedni przebijak do pracy, biorąc pod uwagę materiał, z którym będziesz pracować.

Użycie młotka:

Chwyć młotek pewnie za uchwyt.
Upewnij się, że przebijak jest prawidłowo umieszczony w miejscu, które chcesz uderzyć.
Wykonaj kontrolowane uderzenia, unikając nadmiernej siły.

Użycie przebijaka:

Umieść przebijak w odpowiednim miejscu.
Trzymaj przebijak w stabilnej pozycji, aby uniknąć przesunięcia.
Uderzaj w przebijak młotkiem, stosując umiarkowaną siłę.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zestaw Młotków i Przebijaków Wheeler należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wyrzucaj narzędzi do zwykłego kosza na śmieci.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metali i tworzyw sztucznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Zestawu Młotków i Przebijaków Wheeler, prosimy
o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w UE.



Zachęcamy do regularnego sprawdzania aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa na platformie Safety Gate UE,
aby być na bieżąco z informacjami o ewentualnych przypomnieniach lub ostrzeżeniach dotyczących tego produktu.
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Wheeler Vasara ja Tappisetti: Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Wheeler vasara ja tappisetin käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, jotta voit
käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote on suunniteltu erityisesti pinneiden ajamiseen ja tähtien
siirtämiseen ampumaradalla tai asekorjauspöydällä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät vasaraa ja tappia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vasaraa vain tappisetin mukana tulevien tappien kanssa.
Vältä liiallista voimaa vasaran käytössä, sillä se voi aiheuttaa vahinkoa sekä tuotteelle että käyttäjälle.
Varmista, että tappi on oikein kohdistettu ennen vasaran käyttöä.
Älä käytä vasaraa, jos se on vaurioitunut tai väärin käytetty.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa vasaran iskureitiltä.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.

Asennus ja käyttöohjeet

Tuotteen tarkistus: Ennen käyttöä tarkista, että kaikki osat ovat kunnossa ja ehjiä.
Käyttövalmistelut:

Valitse tarvittava tappi ja vasara.
Aseta tappi haluttuun kohtaan.

Käyttö:
Pidä vasaraa tukevasti ja iske tappi kevyesti, kunnes se on kunnolla paikallaan.
Varmista, että tappi on suorassa asennossa ennen iskemistä.

Työn päättäminen: Kun olet valmis, puhdista työskentelyalue ja varmista, että kaikki osat on palautettu
paikalleen.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, vaan käytä kierrätyspisteitä tai erityisiä keräyspisteitä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai tarkista verkkosivuilta, jossa
on lisätietoja ja tukipalveluja.

Turvallisuusilmoitukset
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti tuotteen käytössä. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen
ja tehokkaan käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för Wheeler Hammer and
Punch Set

Introduktion
Tack för att du har valt Wheeler® Hammer and Punch Set. Denna produkt är designad för att ge dig effektiva och
säkra verktyg för att driva in pinnar och justera sikten på skjutbanan eller din vapensmedsbänk. För att säkerställa
säker användning och för att följa EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR), vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att undvika skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon för att skydda ögonen från skräp och stansade material.
Använd handskar för att skydda händerna mot stötar och skador.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.
Använd produkten på en stabil och säker yta för att förhindra olyckor.
Undvik att använda produkten på ytor som kan skadas av stansning.

Instruktioner för installation och användning

Förbered arbetsområdet:

Rensa området från skräp och se till att det finns tillräckligt med utrymme för att arbeta säkert.
Placera en stabil arbetsyta som kan motstå stansning.

Användning av hammaren:

Välj rätt stans för den specifika uppgiften.
Håll stansen med ena handen och hammaren med den andra.
Riktigt ställ in stansen på det önskade området och slå försiktigt men bestämt med hammaren.

Avsluta arbetet:

Kontrollera att alla stansar och verktyg är rena och i gott skick efter användning.
Förvara produkten i den medföljande plastväskan för att skydda den från skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla trasiga eller slitna delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av plast och metall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller säkerhetsinquiry, vänligen kontakta den EUbaserade kontaktpunkten för produkten. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda Wheeler Hammer and Punch Set på ett
säkert sätt skyddar du både dig själv och andra.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro sadu
kladiv a razníků Wheeler

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu kladiv a razníků Wheeler. Tento výrobek je navržen tak, aby poskytoval
bezpečné a efektivní nástroje pro práci s kovem a plastem. Přečtěte si prosím tento návod, abyste se seznámili s
bezpečnostními pokyny a doporučenými postupy pro správné použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně prostudujte tento návod.
Udržujte pracovní plochu čistou a dobře osvětlenou.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlené účely.
Ujistěte se, že okolí je bezpečné a bez překážek.
Nenechávejte výrobek na dosah dětem.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před možnými zraněními.
Po použití výrobek vždy pečlivě uložte do dodaného pouzdra.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Před použitím zkontrolujte, zda jsou všechny části sady v dobrém stavu a nepoškozené.
Při použití razníků vždy držte kladivo pevně a používejte ho s kontrolovanou silou.
Nikdy nepoužívejte kladivo na tvrdé povrchy, které nejsou určeny k úderu.
Při práci s razníky dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s pokožkou a očima.
Při razení razníků se ujistěte, že jsou správně umístěny, abyste minimalizovali riziko sklouznutí.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava pracovního místa:

Ujistěte se, že máte dostatek prostoru pro práci.
Připravte si všechny potřebné nástroje a materiály.

Použití kladiva a razníků:

Vyberte si vhodný razník pro úkol, který chcete vykonat.
Umístěte razník na materiál, který chcete zpracovat.
S mírným tlakem použijte kladivo k úderu na razník.
Opakujte, dokud nedosáhnete požadovaného výsledku.

Údržba:

Po každém použití vyčistěte kladivo a razníky od prachu a zbytků materiálu.
Uložte všechny části do dodaného pouzdra, abyste je chránili před poškozením.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho způsobem, který neohrožuje životní prostředí.
Nenechávejte výrobek na veřejných místech nebo v přírodě.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli otázky nebo potřebujete další informace, neváhejte se obrátit na výrobce. Pro více informací o
bezpečnosti výrobku a případných upozorněních na stažení navštivte oficiální webové stránky výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali sadu kladiv a razníků Wheeler. Věříme, že vám tento výrobek poskytne bezpečné a
efektivní nástroje pro vaše projekty.




